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Više je mjeseci prošlo od njihove zastrašujuće avanture u Institutu 
za učenje vrlo prosvijetljenih. Sjećanja na trenutke dok su bili 

bespomoćni, u vlasti gospodina Curtaina i njegovih posilnih, još su 
bolno svježa u glavama četvero djece koja sebe nazivaju Tajanstveno 

društvo Benedict.
Reynie, Kate, Sticky i Constance, sada svaki u svojem ugodnom i 
toplom domu punom ljubavi i razumijevanja, sretni su i naizgled 

zadovoljni, ali im nedostaju uzbudljivi trenutci druženja kad djeluju 
kao tim. Svatko od njih posebna je osoba, osoba za sebe, ali zajedno se 
osjećaju… hm… nepobjedivo. No, gospodin Benedict za Constancein 
je rođendan za sve njih spremio iznenađenje, uzbudljivu ekspediciju 
u nepoznato ispunjenu zagonetkama. Ali ekspedicija koja je trebala 
biti potraga za tajanstvenom biljkom, u trenu je postala smrtonosna 

avantura. Gospodin Curtain i njegova Desetorica poslušnika 
bezočnom su drskošću u pola bijela dana jednostavno oteli gospodina 

Benedicta i njegovu pomoćnicu Rhondu, neposredno prije nego je 
stigao djeci do kraja objasniti svrhu i smjer putovanja. Vodeći se šturim 

savjetima i gotovo nerješivim šifriranim uputama, četvero će djece 
samo krenuti u potragu koja će ih voditi širom Europe, sve do malog 
nenaseljenog otočića u Sjevernome moru gdje će se morati suočiti s 

najstrašnijim neprijateljem kako bi spasili život svojem dobročinitelju. 

 Drugi dio serijala Tajanstveno društvo Benedict i opasno 
putovanje Trentona Leeja Stewarta još je uzbudljiviji 

od prvog, a naši su junaci nešto stariji i mudriji, 
ali ovaj put još odlučniji da stanu na kraj zlikovcu 

Curtainu i unatoč svim opasnostima osjećaju se, kao 
što smo rekli, nepobjedivo.
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1

Jednoga vedroga rujanskog jutra, kad je ve}ina djece njegove 
dobi bila u {koli  i mu~ila se s razlomcima i decimalnim brojevi-
ma, dje~ak zvan Reynie Muldoon hodao je pra{nom cestom. Bio 
je on dje~ak prosje~na izgleda – prosje~ne sme|e kose i o~iju, 
nogu prosje~ne du`ine, nosa na prosje~noj udaljenosti od u{iju 
i tako dalje – i bio je posve sam. Osim sokola koji je letio visoko 
nad cestom i nekoliko livadskih {eva koje su se skrivale u poljima 
s obje strane ceste, Reynie je bio jedino `ivo stvorenje u blizini.

Promatra~u sa strane Reynie se mogao ~initi izgubljeno i da-
leko od doma i takav bi promatra~ zapravo bio napola u pravu. 
Barem je Reynieju bilo zabavno tako razmi{ljati jer upravo je  

PISMA S LIMUNSKIM SOKOM 

I KLJU^NA RAZO^ARANJA 
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TAJANSTVENO DRU[TVO BENEDICT I OPASNO PUTOVANJE

zaklju~io da se njegova trenuta~na situacija mo`e u potpunosti opi-
sati terminom polovice: bio je na pola dana vo`nje od predgra|a 
Stonetowna, gdje je `ivio, pola kilometra od najbli`ega gradi- 
}a, a, prema ~ovjeku koji mu je dao upute, imao je jo{ kilometar 
prije nego {to stigne do svojeg odredi{ta. No, od svega je bilo 
najva`nije {to je pro{lo pola godine otkako je vidio troje svojih 
najbli`ih prijatelja.

Reynie `mirne {tite}i se od sun~evih zraka. Nedaleko ispred 
njega makadam se uspinjao uz strmo brdo, ba{ kao {to je ~ovjek 
iz grada i rekao. Iza brda trebao bi na}i farmu. A na toj }e farmi 
na}i Kate Wetherall.

Reynie krene br`e, tako da su mu cipele podizale pra{inu. 
Kad se sjeti da }e uskoro vidjeti Kate! I Sticky Washington – Stic-
ky }e biti ovdje do ve~eri! A sutra }e se svi odvesti u Stonetown 
vidjeti… Pa, vidjeti Constance Contraire, ali i to je bilo u redu. 
^ak je i pomisao na Constance koja ga vrije|a svojim stihovima 
u rimi ~inila Reynieja sretnim. Constance je mogla biti malena 
drska i neotesana genijalka, ali bila je jedna od nekoliko osoba na 
svijetu koje je Reynie smatrao pravim prijateljima. Constance, 
Sticky i Kate bili su mu poput obitelji. Nije bilo va`no {to ih je 
upoznao prije samo godinu dana. Njihovo je prijateljstvo nastalo 
u izvanrednim okolnostima.

Reynie potr~i.
Nekoliko minuta kasnije stajao je na vrhu brda, s rukama 

na koljenima, da{}u}i poput {tenca, nakon {to ga je odu{evlje-
nje svladalo. Morao se nasmijati sam sebi. Uostalom, on nije bio 
Kate koja je vjerojatno mogla pretr~ati cijeli put od grada do 
ovamo, a da se ne oznoji. (Zapravo, to bi vjerojatno mogla i tr~e- 
}i na rukama.) Reyniejevi darovi nisu bili fizi~ke naravi – i u tome 
je bio prosje~an – tako da je sada brisao ~elo i poku{avao do}i do 
daha dok je promatrao farmu pred sobom.
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Dakle, ovo je bio Katein dom: skromna farma i sjenik, svje`e 
obojeni, sa starim kamionetom u dvori{tu, zatim maleni bijeli 
koko{injac, obor s ovcama i kozama, a iza obora prostrane pa-
dine pa{njaka. Preko puta zgrada bio je vo}njak, a na nekim sta-
blima vidjele su se debele, crvene jabuke iako je ve}ina vo}a bila 
nerazvijena i jedva vidljiva. Na farmi je jo{ uvijek trebalo puno 
raditi, rekla je Kate u jednom od pisama. I to je bilo skoro sve {to 
je rekla. Pisma joj nikada nisu bila pretjerano rje~ita iako su uvi-
jek bila vedra. Zapravo i previ{e vedra – ponekad se Reynie osje- 
}ao kao da je jedini komu nedostaju prijatelji.

Upravo kad je Reynie krenuo nizbrdo, me|u zgradama far-
me ispod njega oglasilo se zvono. Promatrao je podru~je nadaju- 
}i se da }e vidjeti Kate, ali vidio je samo koze i ovce kako izlaze 
iz obora, koji je zasigurno ostao otvoren, kako bi i{le pasti na 
pa{njake. Reynie iznena|eno zastane. Mogao se zakleti da se po-
sljednja koza koja je iza{la iz obora okrenula i gurnula vrata za 
sobom da ih zatvori.

Reyniejevo se ~elo nabora. Ova savjesna koza nije bila prva 
neobi~na stvar koju je vidio jutros. Podsjetila ga je na ne{to dru-
go – ne{to zanimljivo ~emu, u svojem uzbu|enju, do sada nije 
posvetio mnogo pozornosti. Reynie zakloni o~i i pretra`i pogle-
dom nebo. Tamo, kru`e}i prili~no nisko, bio je sokol kojeg je 
uo~io ranije. Mogao mu je vidjeti oznake na licu koje su podsje- 
}ale na crnu kapu i duge crne zaliske. Reynie nije umi{ljao da 
zna mnogo o pticama (iako je zapravo znao vi{e od ve}ine ljudi), 
ali bio je siguran da je to sivi sokol – a u ovoj regiji, u ovo doba 
godine, sivi su sokoli bili zaista vrlo rijetki.

Reynie se naceri i pojuri nizbrdo prema farmi.
Ne{to se ~udno doga|alo i jedva je ~ekao otkriti {to je to bilo.
Sjenik je bio bli`e cesti od ku}e pa je Reynie pri{ao otvo-

renim vratima i provirio unutra, za slu~aj da je Kate bila tamo. 
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Trebalo mu je nekoliko trenutaka da mu se o~i prilagode od 
blje{tave sun~eve svjetlosti na relativni sumrak unutar sjenika, ali 
kad jesu, nisu mogle ugledati ljep{i prizor.

Bio je tamo taj poznati plavi konjski repi}, ta {iroka ramena i 
to crveno vatrogasno vjedro. Prona{ao je Kate, nesumnjivo. Sta-
jala je okrenuta njemu le|ima, s rukama na bokovima, zure}i u 
zid. Reynie je razmi{ljao da joj se prikrade s le|a, a zatim se brzo 
predomislio. Prikradanje Kate bila je vjerojatno vrlo lo{a ideja. 
U svakom slu~aju, nije ju htio uznemiriti. Jo{ je zurila ravno pred 
sebe, naizgled izgubljena u koncentraciji. Reynie, koji nije mo-
gao vidjeti ni{ta na zidu sjenika, pretpostavio je da se usredoto~i-
la na ne{to unutar sebe. Mo`da je razmi{ljala o nekom korisnom 
novom alatu koji je mogla nositi u vjedru.

Iznenada, Kate se presavila i po~ela ka{ljati, pa pljuvati, pa 
proizvoditi zaista stra{ne zvukove povra}anja. Zar se gu{ila? 
Reynie je upravo htio pojuriti pomo}i joj kad je frustrirano kri-
knula i udarila nogom o tlo. „Ne opet!“ jauknula je i uspravila 
se. Zatim se okrenula i ugledala Reynieja kako ju gleda s ulaza u 
sjenik. 

„Nemam pojma {to je ovo bilo,“ re~e Reynie, „ali imam 
osje}aj da }e mi biti zabavno.“

„Reynie!“
Kate mu pritr~i dok su joj jarkoplave o~i sjajile od odu{ev-

ljenja. Reynie ra{iri ruke – i istog trena po`ali. Katein pozdrav, 
isporu~en punom snagom, bio je vi{e nalik obaranju u nogometu 
nego zagrljaju i kad su pali na tlo, Reynie osjeti kako mu je izbila 
dah.

„Jesi li upravo stigao?“ re~e Kate uzbu|eno, podi`u}i se na 
koljena. „Gdje su gospo|ica Perumal i njezina majka? I za{to ti 
je trebalo tako dugo? Trebao si biti ovdje ju~er. Ponovno sam 
provjerila pismo samo da budem sigurna.“
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PISMA S LIMUNSKIM SOKOM I KLJU^NA RAZO^ARANJA

Reynie, koji je trpio napad panike koji uvijek prati ljude kad 
ostanu bez daha, ipak se poku{avao nasmije{iti – zapravo, na~ini-
ti bilo koji drugi izraz osim izraza ribe na suhom – ali mogao je 
samo pomicati usta, ne uspijevaju}i proizvesti zvuk.

„Hej, Reynie, pa ti si ostao bez rije~i!“ re~e Kate smiju}i se. 
Povukla ga je na noge i po~ela otresati pra{inu s njega sna`nim, 
bolnim udarcima. „Znam, i ja sam uzbu|ena. I ne samo zbog ve-
likog iznena|enja gospodina Benedicta. Odu{evljena sam {to }u 
vas de~ke opet vidjeti! Nema{ pojma koliko sam bila razo~arana 
{to se nisi pojavio pro{le ve~eri.“

Povrativ{i dah, Reynie se izmakne doma{aju Kateinih uda-
raca i re~e: „Nisi jedina. Automobil nam se pokvario i morali su 
nas odvu}i u grad. Proveli smo no} u motelu.“

„U motelu u gradu?“ vikne Kate. „Da smo barem znali! Mo-
gli smo do}i do vas kamionetom!“

„Oprosti, nazvao bih, ali budu}i da nema{ telefon…“
Kate zajau~e. „Milligan i njegova pravila! Zna{ da ga volim, 

ali iskreno, neke od stvari na kojima inzistira…“
„Bilo kako bilo,“ re~e Reynie smiju}i se, „nisam mogao 

~ekati da poprave auto pa sam dobio dozvolu od Amme“, tako 
je Reynie zvao gospo|icu Perumal, svoju biv{u tutoricu, koja ga 
je nedavno posvojila, „i upute od mehani~ara i evo me ovdje. 
Amma i Pati do}i }e ~im automobil bude popravljen.“

Kate uhvati Reynieja za ruku, a na licu joj se pojavi izraz 
brige ({to je za Kate bio neobi~an izraz jer ona nije bila tip koji 
se brine). „Je li automobil dovoljno velik za nas troje da se vo-
zimo zajedno? Mislim, uz gospo|icu Perumal i njezinu majku 
i prtljagu? Dolaze i Stickyjevi roditelji, a njihov je automobil 
malen. Ne mogu zamisliti da jedno od nas provede {est sati 
razdvojeno od ostalih dvoje – ne nakon {to smo bili {est mjeseci 
razdvojeni!“
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„Unajmili smo karavan. Bit }e puno mjesta. A sad slu{aj,“ 
re~e Reynie podigav{i ruku da zaustavi Kate koja je opet po~ela 
govoriti, „prije nego {to previ{e skrenemo s teme, mo`e{ li mi 
re}i {to si radila malo prije? Posljednji sam put ~uo takav zvuk 
kad je ma~ka u siroti{tu ispljunula kuglu dlake.“

„A, to“, re~e Kate i slegne ramenima. „Uvje`bavam regur-
gitiranje stvari, ali puno je te`e nego {to bi pomislio.“ Vidjev{i 
u`asnut Reyniejev izraz lica, ona brzo objasni: „To je stari trik 
umjetnika bje`anja. Houdini i svi drugi momci mogli su to u~i-
niti. Progutali bi alat za obijanje brave ili ne{to takvo pa bi ga 
kasnije vratili mi{i}ima vrata. To bi trebalo uvje`bavati s kon-
cem privezanim za ono {to guta{ kako bi mogao lak{e vratiti. U 
po~etku sam to radila tako, ali pomislila sam da bih mogla i bez 
konca. No, jo{ nisam imala sre}e s tim.“

„Dakle, bio sam u pravu“, re~e Reynie. „Zaista jest zabavno. 
Ali nije li i opasno?“

Kate napu}i usnice razmi{ljaju}i o tome. To joj o~ito nikad 
nije palo na pamet. Ona se nije pretjerano brinula o opasnostima. 
„Valjda nije najsigurnija stvar na svijetu“, priznala je i s ozbiljnim 
izrazom dodala: „Bolje ti je da to ne poku{ava{.“

Reynie se nasmije (jer ni{ta ga nije moglo natjerati da poku{a 
izvesti ne{to takvo), a zatim odglumi jednako ozbiljan izraz pa 
re~e: „U redu, Kate, obe}avam da nikad ne}u progutati – {to si 
to zapravo progutala?“

Kate zakoluta o~ima pa odmahne. „Ne `elim razgovarati o 
tome.“

„Hej, a {to se sada doga|a s time?“ ustrajao je Reynie, opet 
s u`asnutim izrazom na licu. „Mislim, budu}i da nisi uspjela…?“

„Ne `elim“, re~e Kate odlu~no, „razgovarati o tome.“
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❧ ❧ ❧
Ionako su imali puno drugih tema za razgovor. Ne samo da je 
Kate htjela pokazati Reynieju farmu, nego je o~ajni~ki `eljela 
~uti njegovo mi{ljenje o velikom iznena|enju koje je gospodin 
Benedict planirao za njih. Pro{lo je to~no godinu dana otkako 
ih je gospodin Benedict unova~io za hitnu misiju – misiju koju 
su mogla izvr{iti samo vrlo posebna djeca – i sada, na godi{njicu 
njihova prvog susreta, dogovorio je da se opet sastanu u njego-
vu domu u Stonetownu. U jednom od pisama objasnio je: „Ov-
dje }ete nai}i na iznena|enje koje }e, nadam se, svima vama biti 
ugodno – iznena|enje koje mi, iako nedovoljno izra`ava moju 
zahvalnost, kao i moju veliku i trajnu ljubav prema vama, ipak 
djeluje prikladno…“ I tako je nastavio neko vrijeme, opisuju}i 
svoje po{tovanje prema jedinstvenim sposobnostima djece i nje-
govoj sre}i {to }e ih sve opet vidjeti. Kate je sretno pro~itala pi-
smo na brzinu i odlo`ila ga. Reynie ga je pro~itao nekoliko puta 
i nau~io ga napamet.

„Zapamtio si cijelo pismo?“ re~e Kate, vode}i Reynieja uz lje-
stve da mu poka`e gornji sjenik. „Po~inje{ zvu~ati poput Stickyja.“

„Sticky bi ga morao pro~itati samo jednom“, re~e Reynie, 
{to je bilo posve to~no, ali Reynie ga je spomenuo uglavnom 
zato da skrene pozornost sa sebe. ^injenica je bila da je zapamtio 
svako pismo koje je dobio u proteklih {est mjeseci – ne samo od 
gospodina Benedicta, nego i vedre poruke od Kate, pomalo do-
sadne, ali detaljne Stickyjeve izvje{taje, pa ~ak i hirovitu poeziju 
koju mu je Constance slala zajedno s ponekim zanimljivim gum-
bom, mucicom pra{ine ili komadom papira koji bi joj privukao 
pozornost dok bi tra`ila marku. Reynie se osje}ao prili~no stid-
ljivo u vezi s tim koliko mu je va`na bila svaka njihova rije~ iako 
nitko od njih nije spomenuo da im on nedostaje.
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„Govore}i o Stickyju,“ re~e Kate, vuku}i Reynieja kroz ta-
vanska vrata, „jesi li se ~uo {to s njim u zadnje vrijeme? Ka`e da si 
vas dvojica pi{ete ~e{}e nego on i ja. Ka`e da se ti barem potrudi{ 
odgovoriti na njegova pitanja, za razliku od nekih prijatelja koje 
poznaje. Ne mislim da ba{ razumije moju situaciju. Uzgred, ovo 
je gornji sjenik.“

Reynie se ogleda oko sebe. Sjenik je bio poput svakog dru-
gog sjenika koji je vidio – iako ih je, istini za volju, uglavnom vi-
dio samo na slikama i filmovima – ali Kate je izgledala neopisivo 
ponosno na njega pa je kimnuo glavom s odobravanjem te rekao: 
„[to Sticky ne razumije? U vezi s tvojom situacijom, mislim.“

„Pa, kao prvo,“ re~e Kate otvaraju}i vanjska vrata gornjeg 
sjenika koja su gledala na obor, „bila sam jako zaposlena jer sam 
i{la u {kolu i poku{ala pokrenuti farmu ponovno. Milligan je 
~esto odsutan na misijama, zna{, pa moram pomagati.“

Reynie je to znao. Milligan je bio Katein otac, ali bio je i 
tajni agent. Nijedna od tih ~injenica nije bila poznata donedavno 
– nije to znala ~ak ni Kate. Bila je tek malo dijete kad je Milligan, 
uhva}en na misiji, izgubio pam}enje i nije se vratio. Budu}i da 
joj je majka bila mrtva, a otac ju je napustio (ili su tako svi vjero-
vali), Kate su poslali u siroti{te iz kojeg je s vremenom pobjegla 
i priklju~ila se cirkusu. Milligan je, sa svoje strane, pobjegao iz 
zarobljeni{tva i oti{ao raditi za gospodina Benedicta. Sve dok ih 
gospodin Benedict nije okupio, to~no prije godinu dana, Kate i 
Milligan nisu otkrili istinu.

„Farma se zaista raspala tijekom godina“, pri~ala je Kate. 
„Imala sam posla po cijele dane. Ne da mi to smeta, naravno. 
No, najte`e mi je sjesti dovoljno dugo da napi{em dobro pismo. 
Sticky bi to trebao znati, zar ne?“

„Vjerojatno bi“, prizna Reynie. Pri{ao je vratima gdje je 
Kate vadila ne{to iz svojeg vjedra (vjedro je sada imalo poklopac, 
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primijetio je Reynie) i stavila to me|u usne. Bila je to nekakva 
zvi`daljka. Ona opet posegne u vjedro.

„Ali, pravi je problem kod pisanja pisama“, nastavila je Kate, 
govore}i sa zvi`daljkom u ustima dok je navla~ila debelu ko`nu 
rukavicu na {aku, „da vlada ~ita sva moja pisma. K}i vrhunskog 
agenta, zna{. Moraju biti sigurni da ne otkrivam nikakve tajne. 
Dovoljno je lo{e da je sve u vezi s na{om misijom zata{kano – po 
svemu, trebali smo biti slavni zbog onoga {to smo u~inili – ali ne 
mogu ~ak ni slati privatna pisma najboljim prijateljima? To je 
skandalozno!“

Kao da `eli demonstrirati svoj bijes, Kate napu{e obraze i 
sna`no puhne u zvi`daljku koja proizvede visok pisak, poput ~aj-
nika.

„Je li to za ono za {to mislim da jest?“ upita Reynie.
„Vjerojatno,“ re~e Kate, „ionako si obi~no u pravu u vezi 

sa svime. No, iskreno, ne misli{ li da nije po{teno da me Sticky 
okrivljuje zato {to malo pi{em?“

Reynie odlu~i izre}i svoje mi{ljenje. „Moram priznati da sam 
i ja mislio isto, ne samo u vezi s tvojim pismima, nego u vezi s pi-
smima svih vas. Nitko nije zaista govorio mnogo… o… pa po~eo 
sam misliti da sam ja jedini, zna{, komu…“

Kate ga pogleda iskosa. „Reynarde Muldoone! Nikad ne bih 
pomislila da ti, od svih ljudi…“ Ona odmahne glavom. „Nema 
svatko tvoj dar izra`avanja, Reynie. Nema{ pojma koliko ste mi 
svi nedostajali. ^ak mi i Constance nedostaje, zaboga!“

Reynie se naceri. Bilo je ba{ kao {to se nadao. Bio je ovdje tek 
pet minuta, a ve} se osje}ao stoput bolje.

„Ah, evo je!“ re~e Kate, dr`e}i ispru`enu ruku. Trenutak ka-
snije, zrak ispred njih pretvori se u oluju kand`i i krila. Reynie 
odsko~i unatrag. Sokol se spustio na Kateinu debelu ko`nu ru-
kavicu, koja joj je sezala daleko iznad zape{}a i sada je naginjala 
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glavu u jednu pa u drugu stranu, promatraju}i ih. „Reynie, upo-
znaj Madge.“

„Madge?“
„Skra}eno od Majesty (Veli~anstvo) Zapravo, njezino je 

puno ime Njezino Veli~anstvo Kraljica. Jer, zna{, ona je kraljica 
ptica.“

„Vidim“, re~e Reynie. „Naravno. Kraljica ptica.“
„Ne gledaj me tako! To je odli~no ime, svi|alo ti se ili ne. 

Nije li to odli~no ime, Madge?“ Kate pru`i sokolici komadi} 
su{enog mesa iz vre}ice sa zatvara~em u vjedru. Rekla je Reynie-
ju da ju pogladi po perima ({to je Reynie nervozno poslu{ao) i 
zatim ju opet pustila. „Milligan mi ju je darovao za ro|endan – 
trebalo je samo desetak nagovje{taja i jedan mjesec moljakanja – i 
obu~avam ju od tada. Vrlo je pametna.“ Kate spusti glas, kao da 
ju Madge, udaljena preko stotinu metara, jo{ mo`e ~uti. „[to je 
izme|u nas, vrlo rijetko za ptice grabljivice. Naravno, to ne bih 
nikad rekla njoj.“

Reynie je gledao sokolicu kako leti iznad farme. Bilo je upra-
vo nalik Kate Wetherall da vam poka`e ne{to tako dramati~no 
i onda se pona{a kao da ne biste trebali biti iznena|eni. „Mislio 
sam da ti treba dozvola za sokola“, re~e on, „i godine posebne 
obuke.“

„O, treba“, re~e Kate, vra}aju}i rukavicu natrag u vjedro. 
„Sve sam to odradila u cirkusu. Jedan od dresera `ivotinja bio je 
sokolar i dozvolio mi je da mu budem pripravnica. Nau~ila sam 
od tog tipa sva{ta… ali o tome mo`emo razgovarati kasnije“, re~e 
ona, prekidaju}i temu nestrpljivim odmahivanjem ruke. „Htio si 
mi pri~ati o Stickyju. Jesi se ~uo s njim u posljednje vrijeme?“

Reynie izvadi presavijene listove papira iz d`epa. „Zapravo, 
poslao mi je ovo prije nekoliko dana. To je pri~a o na{oj misi-
ji – za budu}e nara{taje, rekao je, pod pretpostavkom da misija 
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prestane biti tajna. Rekao je da bih ti ju trebao pokazati. @eli 
na{e mi{ljenje.“

„Misli{, pisao je o svemu {to se dogodilo? Kao pri~u?“
„Pa… ne{to takvo.“ Reynie izravna papire i preda ih Kate 

koja odmah sjedne u sijeno i po~ne ~itati. Bilo je pet stranica is-
punjenih s obje strane sitnim rukopisom s gustim slovima, a sam 
naslov bio je dug gotovo kao Kateina pisma. Pisalo je:

Kako je Tajanstveno dru{tvo Benedict porazilo stra{ni 
ure|aj za ispiranje mozga zvan [apta~ (kao i njegova izu-
mitelja Ledroptha Curtaina za kojeg se otkrilo da je davno 
izgubljeni identi~ni blizanac gospodina Nicholasa Benedi-
cta po kojem je Dru{tvo dobilo ime): osobni prikaz

„Svega mi!“ re~e Kate.
„Naslov?“
Ona kimne i nastavi ~itati:

Za slu~aj da vi, ~itatelju, ne znate za neuspje{an plan gos-
podina Curtaina da postane mo}ni svjetski vladar pomo}u 
utjecaja svojeg [apta~a na umove ljudi, ovaj }e vas prikaz 
obavijestiti o tome.

Pri~a po~inje formiranjem Tajanstvenog dru{tva Be-
nedict. Nizom testova utvr|eno je da su George „Sticky“ 
Washington (autor ovog prikaza), Reynard Muldoon (~ije je 
puno ime sada Reynard Muldoon Perumal jer je posvojen), 
Kate Wetherall i Constance Contraire bili dovoljno vje{ti 
da u|u u Institut za u~enje vrlo prosvijetljenih gospodina 
Curtaina i djeluju kao tajni agenti gospodina Benedicta. 
Na gore spomenutom Institutu ta su djeca otkrila mnoge 
uznemiruju}e stvari. Zatim su onesposobili [apta~a iako 
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su gospodin Curtain i njegovi najbli`i pomo}nici (njegovi Iz-
vr{ni, kako ih je zvao) na`alost uspjeli pobje}i. Ali vidim da 
sam ve} do{ao do kraja. Dopustite mi da se vratim i pri-
kladno prika`em slijed doga|aja…

Prikaz je nastavljao tako, vra}aju}i se unazad, skre}u}i i idu- 
}i izokola, dok je Sticky poku{avao napisati precizan sa`etak nji-
hovih pustolovina. Primjerice, cijelo poglavlje bilo je posve}eno 
izvoru rije~i „u`asnuto“, jo{ jedno neobi~nom osje}aju izolacije 
koji se doga|a na otocima (za razliku od poluotoka) te jo{ jedno 
razmatranju okrutnih kazni u {kolama. Do trenutka kad je Kate 
stigla do druge stranice, ramena su joj visjela. S uzdahom, ona 
okrene zadnju stranicu i pro~ita posljednju re~enicu: „I to je kraj 
prikaza.“ Zatim pogleda Reynieja. „Je li to… hmm, sve ovako 
pisano?“

„Bojim se da jest.“
„Ali kako je mogao u~initi najuzbudljiviji, najopasniji, naj-

va`niji doga|aj u svojem `ivotu – u `ivotu svih – tako… tako…“
„Dosadnim?“ ponudi Reynie.
Kate se baci na sijeno i po~ne kikotati. „Oh, jedva ~ekam da 

ga vidim!“
„Nemoj ga previ{e zezati. Mo`da izlazi iz svoje ljuske, ali jo{ 

je osjetljiv, zna{.“
„Zagrlit }u ga svakako prije no {to ga po~nem zadirkivati“, 

re~e Kate.
Reynie se zgrozi. Katein zagrljaj vjerojatno }e povrijediti 

Stickyja puno gore od njezina zadirkivanja.
„Pa, dosta izle`avanja“, re~e Kate koja je le`ala mo`da tri se-

kunde. Ona sko~i na noge. „Zar ne}e{ ni{ta re}i o mojem vjedru?“
„Namjeravao sam“, re~e Reynie. „Vidim da si na~inila neke 

preinake.“
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Kate po`uri pokazati mu. Pametno osmi{ljen novi poklopac 
vjedra lako se otvarao, ali bio je sigurno zatvoren, {to je sprje~a-
valo da joj stvari ispadnu van, kao {to se dogodilo nekoliko puta 
u pro{losti. Nadalje, u vjedru je Kate pri~vrstila nekoliko vre}ica 
koje su se zatvarale kop~ama, vezicama i patentnim zatvara~ima, 
tako da je sve moglo i}i na svoje mjesto. U`e je bilo smotano na 
dnu, kao i uvijek, uredno smje{teno ispod vre}ica.

„Impresivno“, re~e Reynie istra`uju}i skriveni mehanizam 
koji je automatski otvarao poklopac.

Kate je sjajila. „Milligan je dizajnirao poklopac. Istaknuo je 
da bi pojas za alat bio manje nespretan od vjedra, ali podsjetila 
sam ga da na pojas ne bih mogla stati da dosegnem stvari…“

„Ili ga napuni{ vodom i baci{ na progonitelje“, re~e Reynie, 
prisje}aju}i se da je Kate u~inila upravo to da bi pobjegla Jack-
sonu i Jillson, najopakijim Izvr{nima gospodina Curtaina koji su 
prijetili djeci na Institutu.

„Upravo tako! I Milligan je shvatio {to mu `elim re}i pa je 
ponudio da mi pobolj{a vjedro umjesto da ga zamijeni. Gledaj“, 
re~e ona staju}i na zatvoreni poklopac. „Vi{e ga ne trebam pra-
zniti i preokretati. To {tedi vrijeme, zna{.“

Bilo je te{ko zamisliti da Kate radi ne{to jo{ br`e nego {to je 
ve} radila, ali Reynie je priznao pobolj{anje. „A {to dr`i{ u njemu 
ovih dana? Mislim, osim zakuske za sokola i zvi`daljke.“

Vre}icu po vre}icu, Kate je pokazala Reynieju sadr`aj vjedra. 
Sre}om, rekla je, Milligan je vratio neke stvari koje je morala 
ostaviti u Institutu – njezin durbin (koji je preru{ila u kaleido-
skop), njezin {vicarski no`i}, magnet u obliku potkove i svjetiljku 
– i zamijenio je neke predmete koji su bili izgubljeni ili uni{teni, 
poput pra}ke i {pekula, ribolovne `inje, posebno jakog ljepila i 
svjetiljke u obliku olovke. Nadalje, dodala je kist veli~ine olovke 
i bo~icu soka od limuna.
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„Morala sam ~ekati da ti ka`em osobno“, re~e Kate s vrago-
lastim pogledom. „Zna{ trik s limunovim sokom, ne? Od sada }u 
pisati  tajne poruke kistom na svoja pisma, tako da ih ona nju{kala 
iz vlade ne}e mo}i vidjeti.  Samo treba{ dr`ati papir iznad svije}e 
i rije~i }e se pojaviti.“ Reynie se nasmije. Bio je upoznat s trikom 
s limunovim sokom, ali nikad ga nije imao prilike upotrijebiti.  
„A {to je u posljednjoj vre}ici?“ upita on, pokazuju}i vre}icu koja 
je ostala zatvorena.

„Oh, samo ovo“, re~e Kate pomalo turobno, vade}i prsten s 
barem dva tuceta klju~eva raznih veli~ina i vrsta. „Klju~evi ku- 
}e, klju~evi kamioneta, klju~evi za lokote na sjeniku, klju~evi za 
lokot na koko{injcu, sve vratnice i ormare i drvenjare, {to god ti 
padne na pamet. Milligan vjeruje u dr`anje stvari na sigurnom.“ 
Ona uzdahne i vrati klju~eve natrag u vre}icu.

„U ~emu je problem?“ upita Reynie.
„Ni u ~emu, zapravo“, re~e Kate. „Barem ni u ~emu va`no-

me – i mislim da je upravo u tome stvar. Volim farmu, zna{, i 
drago mi je {to sam ovdje. Ali ponekad mi je pomalo dosadno. 
Nakon svih uzbu|enja koja smo pro{li i va`nih stvari koje smo 
ostvarili – pa, sve nakon toga ~ini mi se malo obi~nim. Mi smo 
bili tajni agenti, Reynie!“ Jo{ dok je izgovarala te rije~i, Kateine 
su o~i zasjale na poznat na~in. Zatim se nasmijala sama sebi. „Po-
malo je te{ko osjetiti uzbu|enje zato {to ima{ klju~ podruma. Na 
to sam mislila.“

„Pa, nisi sama“, re~e Reynie. „Otkako me gospo|ica Peru-
mal posvojila, stvari su bile sjajne, ali jo{ uvijek cijelo vrijeme 
osje}am nemir – kao da bih trebao raditi ne{to hitno, a ne znam 
{to.“

„Zaista?“ re~e Kate i na trenutak se dvoje prijatelja proma-
tralo u ti{ini. Bio je to pogled kojim su si prenijeli sve {to su di-
jelili: opasnosti, pote{ko}e i pobjede u svojoj misiji, naravno, ali i 
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spoznaju – koja ih je izolirala kad su bili sami, ali i uzbu|ivala kad 
bi bili zajedno – da su o svijetu znali neke stvari koje nije znao 
nitko drugi, o kojima nikad ne mogu razgovarati ni s kim osim 
me|usobno.

„Valjda je to samo normalna reakcija“, re~e Kate napokon. 
Oti{la je u kut sjenika. „Bilo kako bilo, nije toliko lo{e. I ~inim sve 
{to mogu da mi bude zanimljivo.“

Potom, ona sko~i visoko u zrak i povu~e uzicu koja je visjela 
s grede iznad nje. Ispod nje otvore se podna vrata i, zaigrano 
mahnuv{i, Kate nestane u rupi. Reynie ju je ~uo kako je pala do-
sko~iv{i na zemljani pod. „Do|i!“ pozove ga ona. „Idemo brati 
jabuke.“

Reynie odmahne glavom i si|e niz ljestve. Kate je ipak uspi-
jevala zadr`ati stvari zanimljivima i nije imalo smisla tugovati za 
pro{lim pustolovinama. Ako ni{ta drugo, Reynie bi trebao biti 
zahvalan – i bio je zahvalan – {to boravak s prijateljima vi{e nije 
zna~io opasnost. Tko je zapravo trebao opasnost? Sigurno ne 
Reynie!

Ali trebao ju Reynie ili ne – i iako nije imao na~ina predvidje-
ti ju – opasnost je zasigurno o~ekivala njega i njegove prijatelje.

I ne}e ih dugo ~ekati.
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Kate i Reynie proveli su ostatak jutra obavljaju}i razne zadat-
ke. Bio je to ugodan posao, osobito zato {to su cijelo vrijeme raz-
govarali. Dok su brali jabuke s malobrojnih plodnih stabala, Kate 
je Reynieju ispri~ala o svojoj posljednjoj {kolskoj godini (satovi 
su bili lagani, ali previ{e se sjedilo za stolovima). Dok su punili 
korita s vodom, opisala je u kakvom je o~ajnom stanju bila stara 
farma kad su se ona i Milligan vratili na nju. Dok su uljili vrata 
obora za `ivotinje, pri~ala je kako je Milligan ponekad dolazio 
ku}i s misije usred no}i, budio ju i satima razgovarao s njom.

NEVIDLJIVO UPOZORENJE
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„[to je meni u redu“, re~e Kate isprobavaju}i {arke na vrat-
nicama da provjeri jesu li dobro sjele i da li su be{umne pa dobaci 
Reynieju lukavi pogled. „Pri~a mi svakakve tajne stvari.“

Reynie podigne obrve. „Kakve?“
„Bolje da pri~ekam i ispri~am tebi i Stickyju u isto vrijeme“, 

re~e Kate. „I on }e to htjeti ~uti, zna{.“ Zatim se zamisli na tre-
nutak pa doda s oklijevanjem: „Kad bolje razmislim, mislim da 
bih trebala ~ekati dok i Constance ne bude s nama.“

„Onda mi barem pri~aj o ovome“, re~e Reynie, pokazuju}i 
prema dvije koko{i koje su se upravo pojavile iza ugla sjenika. Za 
koko{i su bila privezana malena kola puna zrnja i vukle su kola 
prema koko{injcu sitnim koko{jim koracima uz mnogo kvocanja 
i lepr{anja.

„Pile}a isporuka“, re~e Kate zadovoljno kimaju}i. „Jedan od 
mojih omiljenih projekata.“ Ona pogleda Reynieja da vidi je li 
shvatio {alu, ali izgledao je previ{e zaokupljen pernatim spekta-
klom da bi to primijetio.

„Kola koja vuku koko{i“, re~e Reynie (koji se uljudno pre-
tvarao da nije ~uo Kateinu {alu). „Kako si to izvela?“

„Oh, dresiranje koko{i bilo je lako“, re~e Kate. „Te`i je dio 
bio obu~iti Madge da ih ne lovi – izgubila sam dvije koko{i prije 
no {to je shvatila.“ Ona zastane na trenutak kako bi odala po~ast 
sje}anju na nesretne koko{i pa vedro nastavi: „Rekla sam ti da 
sam nau~ila mnogo od onog dresera, sje}a{ se? Dresirala sam 
`ivotinje s farme da obavljaju poslove. Milligan je ~esto odsutan 
pa nam treba puno pomo}i. Onda je bolje da upotrijebim ono 
{to imam, ne?“

„Mislim da je to briljantno“, re~e Reynie savr{eno iskreno. 
„Pili}i hrane sami sebe, a stoka otvara i zatvara vlastita vrata.“

„Vidio si to?“ re~e Kate zadovoljno. „Da, odlaze i vra}aju se 
kad god Moocho zazvoni.“ Ona poka`e prema vo}njaku. „Govo-
re}i o Moochou, eno ga. Hej, Moocho! Evo Reynieja!“
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Kate je spomenula Moochoa Brazosa u svojim pismima pa je 
Reynie znao neke stvari o njemu. Primjerice, znao je da je Milli-
gan htio nekoga da poma`e na farmi, kao i da pazi na Kate dok 
je on na misijama i da ga je Kate nagovorila da zaposli jednog od 
njezinih starih prijatelja iz cirkusa. Ali sada, kad se dlakava prilika 
Moochoa Brazosa pojavila iz vo}njaka, Reynie je shvatio da Kate 
nije spomenula pokoji detalj. Sada ih sigurno nije morala dopu-
njavati jer je po Moochovim golemim mi{i}ima, zalizanoj kosi i 
velikim brkovima bilo jasno da je on bio cirkuski snagator.

Moocho je nosio te{ku kacu punu jabuka koje su Reynie i 
Kate nabrali ranije tog jutra. Ostavili su ju na udaljenom rubu 
vo}njaka kako bi ju Moocho dopremio – Reynie je mislio da }e ju 
dopremiti kamionetom jer nije mogao ni zamisliti da bi ju netko 
mogao nositi vi{e od nekoliko koraka. Ali Moocho je to obavio 
pje{ice, a u njegovim rukama kaca s jabukama nije izgledala ve- 
}a od zdjele vi{anja.

„Dakle, ti si ~udesni Reynie Muldoon“, re~e on prilaze}i. 
„^uo sam tako puno o tebi.“ S obzirom na njegov zastra{uju}i 
izgled, Moochov nje`ni, melodiozni glas bio je jednako neo~e-
kivan kao i njegova odje}a – cvjetna prega~a koju je nosio preko 
radnog kombinezona i ku}ne papu~e. Odlo`io je kacu s jabuka-
ma na tlo i nje`no stisnuo Reyniejevu {aku. „Veoma mi je drago 
{to sam te upoznao.“

„Zaspao si, zar ne, Moocho?“ re~e Kate.
Moocho zijevne u tom ~asu. „^ekali smo dokasna, zna{.“
„Madge i ja ~ekale smo dokasna. Ti si oti{ao u krevet u de-

vet.“
„[to je, kao {to savr{eno dobro zna{, daleko poslije mojeg 

vremena za spavanje“, re~e Moocho, „pa me nemoj koriti, mla-
da damo. Osim, naravno, ako ne `eli{ jesti moju pitu od jabuka 
ve~eras.“
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Kate se odmah pokajala zbog zadirkivanja pa mu je rekla za 
pokvareni auto. Moocho je ponudio da doveze gospo|icu Peru-
mal i njezinu majku u kamionetu, ali Reynie je rekao da o~ekuje 
da uskoro stignu. Mehani~ar je obe}ao da }e automobil biti po-
pravljen prije ru~ka.

„Pa, ako ne stignu do tada, oti}i }u po njih“, re~e Moocho 
dohvativ{i kacu i krenuv{i prema ku}i. „Ne mo`emo im dopustiti 
da jedu u gradu – restoran je grozan.“

Reynie ga je gledao kako odlazi, jo{ se uvijek dive}i lako}i 
kojom je nosio kacu. „Vidim za{to si tra`ila od Milligana da ga 
zaposli. Zacijelo obavlja posao za nekoliko ljudi.“

„O, da, vjerojatno da“, re~e Kate pa se naceri. „Ali ~ekaj da 
ku{a{ njegove pite. Onda }e{ znati pravi razlog.“

❧ ❧ ❧
U podne su Reynie i Kate sjedili visoko na krovu ku}e. Krenuli 
su zamijeniti slomljeni crijep i ispraviti nagnuti vjetrokaz, a na-
kon toga su ostali kako bi gledali krajolik. Pogled s te visine bio 
je sjajan, a Kate je pokazivala udaljeni ribnjak s mlinom, prizor 
njezina najranijeg sje}anja (plivanja s Milliganom), kad im po-
zornost privu~e udaljeni zvuk. Okrenuli su se i ugledali oblak 
pra{ine kako se di`e iznad ceste u daljini.

„To su sigurno Amma i Pati“, re~e Reynie, ali Kate usmje-
ri durbin prema pra{nom tragu, uzdahne od uzbu|enja i vikne: 
„Svi su tamo, Reynie! Mislim, i Sticky je ovdje!“

Reynie uzme durbin – Kate mu ga je gurnula tako gorljivo 
da se bojao da }e ga sru{iti s krova – i zaista, niz makadam su 
dolazile gospo|ica Perumal i njezina majka u karavanu, a za 
njima i stari kompakt: Washingtoni su stigli prije no {to su ih 
o~ekivali.
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Kate se spretno spusti do ruba krova, uhvati rubove ljestava 
pa sklizne kao niz vatrogasnu {ipku ignoriraju}i pre~ke. Do tre-
nutka kad se Reynie spustio na konvencionalan na~in, dvori{te 
je bilo puno automobila. Perumali i Washingtoni ~avrljali su s 
Moochom Brazosom (koji je izjurio van da ih pozdravi), a Kate 
je pomagala Stickyju ustati s tla i otresala mu je pra{inu.

Na Reyniejevo iznena|enje, Sticky je izgledao isto kao {to 
je izgledao prije godinu dana: mr{av dje~ak svjetlosme|e ko`e, 
upla{enih o~iju (iako je strah mo`da dolazio od toga {to jo{ nije 
povratio dah) i posve }elave glave. ]elavost ga je iznenadila. Po-
sljednji put kad je Reynie vidio Stickyja, sva mu je kosa narasla, 
ali opet je nestala. Nije imao ni nao~ale, ali samo zato {to ih je 
Kate tek sada podizala s tla kamo su pale nakon njezina zagrljaja.

Dr`e}i se za rebra, Sticky se slaba{no nasmije{i Reynieju. 
Njih se dvojica tada nasmiju, zagrle i potap{u jedan drugoga po 
le|ima. Svugdje oko njih odrasli su ~avrljali o pokvarenim kar-
buratorima i brzoj vo`nji po autocestama i o tome kako su u gra-
du neo~ekivano naletjeli jedni na druge. Gospodin Washington 
izvadio je iz prtlja`nika invalidska kolica za gospo|u Washington 
koju su bolna koljena sprje~avala u hodu, ali ipak je napravila 
nekoliko bolnih koraka da zagrli Reynieja i Kate. Gospo|a Was-
hington bila je niska `ena ko`e boje oraha, uskih ramena i pri-
li~no napu}enih usnica, kojima je kontrast bila nje`nost u o~ima 
i koja nije mogla prestati odmahivati glavom dok je okretala lica 
djece dr`e}i ih u rukama.

„Oboje izgledate godinama stariji“, rekla je tu`no, kao da ne 
mo`e podnijeti tu pomisao. Gospodin Washington pri{ao je s koli-
cima, a njegova se `ena spustila u njih i posu{ila vla`ne o~i. Gospo-
din Washington, koji je podsje}ao na ve}u verziju Stickyja – visok, 
vitak i s nao~alama – nije bio ~ovjek od mnogo rije~i, ali smije{io 
se ljubazno i pozdravio djecu suzdr`anim tap{anjem po ramenima.

TISAK_BENEDIC_OPASNO_PUTOVANJE.indd   21 12.5.2021.   15:40:48



TAJANSTVENO DRU[TVO BENEDICT I OPASNO PUTOVANJE

22

U me|uvremenu je gospo|ica Perumal (s rukama za{titni~ki 
prekri`enim ispred sebe) pri{la zagrliti Kate. „Zar ne izgleda{ 
sjajno, draga? Oh! I vidim da si stavila poklopac na vjedro! Kako 
pametno!“

Kate je sjajila – uvijek joj je laskalo kad bi netko pohvalio nje-
zino vjedro – i samo ju je `elja da se iskrade i razgovara nasamo 
s de~kima sprije~ila da otvori vjedro i poka`e gospo|ici Perumal 
cijeli njegov inventar. Ve} su ionako morali predugo ~ekati da 
ostanu sami, jer najprije je trebalo unijeti prtljagu i pojesti ru~ak 
i oprati su|e i smjestiti goste u njihove sobe. Sve je to bilo vrlo 
ugodno, ali trebala je cijela vje~nost da se to obavi. Do poslije-
podneva je troje mladih prijatelja stalno dobacivalo poglede jed-
ni prema drugima i kad im je gospo|ica Perumal napokon rekla 
da odu kako bi odrasli mogli razgovarati nasamo, nisu gubili vri-
jeme, nego su odmah izjurili van.

Ipak, kad su iza{li u vo}njak, Sticky je sumnji~avo gledao 
prema ku}i. „Pitam se za{to `ele razgovarati nasamo?“

„To je iznena|enje gospodina Benedicta“, re~e Reynie. „Oni 
znaju za to.“

„Znaju? To obja{njava za{to su moji roditelji {aptali. Mislio 
sam da pri~aju o tome da mama na|e drugi posao. Znaju da sam 
jako protiv toga. Radije bih se vratio igranju kvizova, znate, ali 
oni su jako protiv toga.“

Reynie je znao iz Stickyjevih pisama da njegov otac ve} radi 
dva posla. Financije njegove obitelji bile su stra{no nategnute 
zbog nesretnih doga|aja koji su se zbivali do pro{le godine. Stic-
kyjeve ~udesne i napredne sposobnosti pam}enja i ~itanja u~inile 
su ga nepobjedivim prvakom u kvizovima, ali te{ko je trpio zbog 
pritiska obitelji da zgrne bogatstvo i na kraju je pobjegao od ku- 
}e. Washingtoni su potro{ili i posljednji nov~i} – zapravo dubo-
ko su se zadu`ili – da bi prona{li Stickyja i vratili ga. Od tada nisu 
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vjerovali privla~nosti novca i nisu dopu{tali da Sticky bude pod-
vrgnut neobi~nim pritiscima („Jedva mogu podnijeti slu{ati kako 
pri~am o na{em vremenu na Institutu“, napisao je Sticky. „Od 
same pomisli da sam u opasnosti, drhte.“) I tako su Washingtoni 
ostali prili~no siroma{ni. 

„Kako si otkrio da znaju za iznena|enje?“ upitao je Sticky 
kad su se smjestili u sjeni stabala jabuke.

„Amma je dobila pismo od gospodina Benedicta“, re~e 
Reynie. „Vidio sam ga na njezinoj komodi, a nije mi ga spome-
nula. Kasnije sam na~uo dijelove njezina razgovora s Pati. Pati 
ne ~uje dobro pa je Amma morala re}i neke stvari puno glasnije 
no {to je namjeravala. Ni{ta nije bilo dovoljno jasno da shvatim o 
~emu se radi, ali shvatio sam da znaju ne{to {to ja ne znam. Ne-
dugo nakon toga meni je stiglo pismo od gospodina Benedicta 
– ono koje je poslao svima nama – i znao sam da nas ~eka ne{to 
dobro.“

„Naravno da }e biti dobro! Kako ne bi bilo dobro?“ re~e 
Kate, nasloniv{i se na laktove sa zadovoljnim osmijehom. „Ve} 
je dobro. Zajedno smo, zar ne? I sutra }emo vidjeti gospodina 
Benedicta!“

„Da ne spominjem Rhondu i Broj Dva“, re~e Reynie, misle- 
}i na briljantne pomo}nice gospodina Benedicta (koje su mu isto 
tako bile posvojene k}eri iako to nije bilo op}epoznato). „Ni ja 
ne mogu do~ekati da ih vidim.“

„Ni ja“, re~e Sticky pa malo poti{tenijim tonom doda, „I… 
Constance, naravno… A {to je s Milliganom, Kate? Za ru~kom 
si rekla da }e nas do~ekati u ku}i gospodina Benedicta, ali nije li 
trebao biti ovdje?“

„To je bio plan, ali pozvali su ga na misiju.“
„Kakvu misiju?“ upita{e Reynie i Sticky u isti tren. Obojica 

su `eljela znati detalje.
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Kate slegne ramenima. „Nemam pojma. Nikad mi ni{ta ne 
govori prije, samo poslije. Redovno ~itam novine tra`e}i trago-
ve, naravno – voljela bih mu re}i da sam otkrila {to smjera – ali 
nikad nisam prona{la ni{ta.“

„Dakle, ipak si u toku“, re~e Sticky. „Pitao sam te o tome u 
zadnjem pismu, ali nisi mi odgovorila.“ Malo joj je zamjerao, no 
Kate je to ignorirala ili je bila potpuno nesvjesna toga. 

„Naravno da sam u toku! Ali ja nisam poput tebe, Sticky. Ne 
mogu pro~itati deset novina svakog jutra, od toga pola na stra-
nim jezicima. ^itam samo Stonetown Times. Za{to? Jesi li vidio 
ne{to sumnjivo?“

Sticky progun|a: „Volio bih da jesam. A {to je s tobom, 
Reynie?“

Iako je ovaj razgovor mogao zvu~ati ~udno da ga je ~uo net-
ko sa strane (jer rijetko se mo`e ~uti djecu da pri~aju o novinama, 
a jo{ rje|e da pitaju jedni druge jesu li vidjeli ne{to „sumnjivo“), 
Reynieju i njegovim prijateljima to je izgledalo posve normalno. 
Svi su oni ve} dugo imali naviku ~itanja novina – zapravo, oglas u 
novinama i doveo ih je do gospodina Benedicta – a od svoje mi-
sije ~itali su dnevne naslove s posebnim interesom. Bilo je upitno 
ho}e li bilo koja aktivnost povezana s gospodinom Curtainom 
biti javno objavljena, ali uvijek je bilo mogu}e da neka naizgled 
nevina pri~a otkrije vezu s ne~im dubljim i mra~nijim – ne~im 
{to bi djeca mogla prepoznati, ~ak i ako drugi ~itatelji ne bi. U 
tom su se pogledu jo{ osje}ali kao tajni agenti iako ~itanje dnev-
nih novina nije bio ba{ uzbudljiv terenski rad.

Naslovnica jutarnjeg Stonetown Timesa, primjerice, nije bila 
posve}ena ni~em zlokobnijem od financija, prijevoza tereta i 
{umarstva: KAMATE O[TRO RASTU, pisalo je na jednoj na-
slovnici. TERETNI BROD PRE^ICA IDE NA DJEVI^AN-
SKO PUTOVANJE, na drugoj, dok je na tre}oj pisalo BOROV 
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